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【第八十课】

一点多义
殷 旵

汉字笔画起于点，点的原创之义像灯火，后来
又衍生出多重字义。

保持原创本义的有：主、亮、义等；
表示方位、位置的有：高、下、氐、卡、发、

刃、卜、凡等；
表示眼睛、目标的有：龙 （画龙点睛）、发 （一

箭射中目标）、的 （指靶心，叫做有的放矢） 等；
表示交点的有：叉——大拇指与四指形成虎口

的中点，也指纵横交错的岔道中心；寸——手掌退
后十分为寸，寸后有关、尺 （三个脉搏跳动的点，
叫寸口）；夕——夕阳西下与地平线交汇的点；辛
——表示植物禾、干的芯；专——表示卷线的轴心
等。

表示主流、主脉的有：永——水流之长为永，
一点表示主流；良——身体直立为艮，艮上一点表
示主心骨，支撑脊梁的主轴；太——大表示空间范
围，一点表示主轴和规律 （比如地球大气层只是宇
宙中的一个小小的局部，变化规律是宇宙自然形成
的。太空无垠，似乎中有一主轴）；门、户——表示
一户一主；言、文——表示一言、一文都有主人等；

表示微小的，有：小、虫、丸、戈等。
汉字笔画这一点，虽是微小的一种笔画，但是

点到为止，恰到好处，正可谓点睛之笔，妙笔生
花。轻轻一点击，即能点活，点活了汉字，点活了
语言，也点活了古老的文明。

认一认，比一比：
主脉、主流、主轴、主心骨、脊梁、良心，点

击、点活。

汉 语 教 室汉 语 教 室

一音多字与一字多音 文字游戏与游戏文字

谐音汉字：趣用与滥用别错位
潘金凤 何晓萍

“ 老 穆 ，欢
迎 回 家 ！”7 月 9

日上午，北京语言大
学校园里，万国旗随风飘

扬，“中埃友谊天长地久”横
幅引人注目。这一天，北语校

友、埃塞俄比亚总统穆拉图·特肖
梅重回阔别 37 年的母校，与当年的

老师、同学共叙友情。
穆拉图总统下车，就被中外学生

“老穆老穆我爱你，欢迎回到新北语”的欢呼
声包围。北语青年教师代表为他戴上了北京

语言大学校徽，埃塞俄比亚留学生献上了鲜
花。

能够在北语见到自己国家的总统，令正在
这里就读的埃塞俄比亚留学生阿贝尔非常兴奋。

他说：“总统很了不起，他在中国完成了本科、硕
士和博士学业，能讲流利的汉语，而且熟悉中国文
化。他是我的偶像。”阿贝尔希望自己在北语完成
学业后，能够像总统一样为中埃两国的交流做出自
己的贡献。

感恩母校情

1976年，穆拉图以公派生的身份来到北京，到达北
京的第一站就是北京语言大学，他在北语学习汉语，与
中国结下不解情缘。如今，成为总统的穆拉图依然心系
母校，他表示，非常感谢曾经给予他汉语启蒙教育的北语
老师们，也非常感谢北语的热情欢迎和周到接待。

看着北语档案馆珍藏的 38 年前穆拉图的学籍卡、
成绩单、学习鉴定表、同学合影，他难掩内心的激动。

“1976 年，我第一次来到北京语言学院 （现为北京语言
大学），当时有 70 多个国家的留学生在这里学习汉语，
这是我第一次置身于不同国家和文化的环境之中。北语

不仅为我上大学打下了良好的汉语基础，
也让我有机会接触并融入到不同国家和不同文化的氛围
中去。我为曾经是北语的一名学生而深感骄傲。”穆拉图
总统表示，能够有机会结识中国这个伟大的国家，他深表
荣幸；能够重回北语这个中国语言和文化研究的中心，他
非常高兴。穆拉图总统欣然同意，在北语设立以他的名字
命名的基金，以资助和奖励来北语学习汉语的世界各国留
学生。

北语党委书记李宇明向穆拉图总统赠送了 《讲述中
国》、《汉字的智慧》、《汉语名句集锦》和《汉语熟语与
中国人文世界》等中华经典图书，崔希亮校长则赠送了
亲笔题写的“仁者无敌”书法竖轴。穆拉图总统用毛笔
为母校题字：“北语是中国的，也是世界的”。

难忘师生情

穆拉图总统当年的班主任王砚农老师见到往日的学
生，激动之情溢于言表：“欢迎你回到母校，非常高兴你
还记得我。我至今还记得38年前，我们在教室上课的情
景，当时的你学习努力、认真，从不缺课，跟老师的关
系也特别融洽，课上我们是师生，课下我们是朋友。当
时你跟老师说过你的心里话，希望将来回国后好好建设
自己的国家。今天你有此成就，不是偶然的，而是你努
力的结果。”

穆拉图总统紧紧地握着王砚
农的手，亲切地叫着“王老师”，
他动情地说：“非常高兴能够见到
当年教我的王老师，在生活上，
她像妈妈一样关心我；在学业
上，对我要求严格。对我来说，
她是最特殊的一位老师。”

穆拉图总统当年的专业课教
师赵玉品回忆起当年的情景：“我
还记得当年你在主南教学楼 201
教室上课时，坐在最后一排的左
侧，听课特别认真，喜欢提问
题。”

38 年前负责留学生管理的张
开信和汉语教研室负责人邓崇谟
两位老师遥想当年：“那时候，我
们和这些学生住在同一幢宿舍楼
内，我们既是师生，又是知心朋
友，下课时打成一片。如今穆拉
图成为埃塞俄比亚总统，这是北
语的光荣。”

与穆拉图总统同级（1976 级）
的委内瑞拉留学生魏克托，应邀前
来与老同学相见。他将当年他们
在工厂实践的照片赠与穆拉图，纪
念那段留在中国的青春岁月。

创办于 1962年的北京语言大
学迄今已为世界上 176 个国家和
地区培养了15万余名懂汉语、熟悉中华文化的外国留学
生。在北语的中外校友中，涌现出一批著名的政治家、
外交家、学者，如联合国副秘书长卡塞姆·托卡耶夫、哈
萨克斯坦总理卡里姆·马西莫夫、俄罗斯外交部副部长伊
戈尔·弗拉基米洛维奇·莫尔古洛夫及法国驻华大使白
林、古巴驻华大使阿尔贝托、法国汉学家白乐桑、德国
汉学家顾彬等。他们在中国走向世界和让世界了解中国
的过程中发挥着不可替代的独特作用。

姐姐和我的年龄可不
是差着三两岁，她整整比
我大16岁呢！

听妈妈说，在我还是
婴儿时，我们一家人外出，
通常由姐姐拎着躺在婴儿
车椅里的我，常常闹出一
些令人哭笑不得的笑话。
去商店时，店员先友好地
和我们一家人打招呼，然
后会问上姐姐一句：“这是
你的宝宝吗？”外出吃饭
时，店里的服务员也经常
把姐姐当成是我的妈妈，
常常问爸爸妈妈：“你们是
到美国探亲的吗？”

因为姐姐比我大这么
多，所以在我们两人之间
也 有 很 多 特 别 有 趣 的 故

事。我 7岁时，姐姐结婚了。在婚礼上，我
是姐姐的伴童，负责捧着结婚戒指。那时的
我活泼好动，天真可爱，可在婚礼台上却一
副严肃的样子，皱着眉头，脸色凝重。台下
的亲朋好友看着我的表情，笑得不行。姐姐
拿戒指时，我还是那副严肃的样子看着姐
姐，姐姐忍不住笑了，大家也跟着笑起来。

婚礼舞会时，姐姐邀我和她跳舞，而我却不
停地跑来跑去，姐姐在后面追着我，想教我
跳舞，引得大家哈哈大笑。

每当姐姐有空时，就会带我去好玩的地
方。她曾带我去加州六旗公园，还和姐夫一
起带我去玩帆船。记得有一次，姐姐说要带
我去一个神秘的地方。路上我不断好奇地
问：“我们到底要去哪里呀？”姐姐就是不肯
告诉我，说：“到那儿你就知道了。”我们来
到一幢特别高的楼房前，进去之后，姐姐才
告诉我这是一个可以室内飞翔的地方。在教
练的帮助下，我跳进风洞，马上就被强大的
风吹上来了。我高兴得想笑，但一张开嘴，
风把我的口水吹得满脸都是。

姐姐是我的榜样，她高中时就是第一
名。现在，她在谷歌工作，是一个软件工程
师。姐姐经常寄给我一些需要自己动手完成
的礼物，比如自制光电老鼠、魔方、组装金
属螳螂……既好玩，又增长了我的本领。每
当我碰到难题，就会打电话向她求援。姐姐
在帮助着我，也在督促着我。

由于姐姐住在加州，现在我们很少见
面，只能通过电脑、电话联系，但我总盼望
着姐姐能回来和我在一起。 （寄自美国）

（本文获得第十四届华人少年作文比赛
二等奖）
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汉字是世界上唯一从古代一直演变过来而没有
间断过的文字形式，依靠它，中国文化传承有序，
从未中断。所以说，汉语是中华民族祖先留给我们
后人的一份弥足珍贵的遗产，让我们享用至今，受
惠至今。

除了作为交流工具的属性，汉语还有类似游戏
的特点。这也源于汉字的特征。汉语同音词较多，
读音相同，但字形字义不同，称为谐音。人们巧妙
地利用谐音，表达字面之外的意思，这使得中国人
的思想表达方式十分含蓄、幽默，表现形式也充满
智慧。

在教授中文过程中，如能借助中文的种种奇妙
独特之处，可使汉语学习者提高学习兴趣，加深学
习记忆，了解中国文化，可谓一举多得。除了谐音
现象外，汉语还有藏头诗、绕口令、对联、行酒
令、灯谜、歇后语等多种充满趣味、具有游戏性质
的形式。海外汉语教师不妨根据学生的年龄特点和
中文水平，整理上述一些有趣的内容，作为课堂教

学的补充；也可以让学生自己动手
去搜集，搜集的过程，
也是学习的过程。内容
有趣，自己参与，一定
积极性高，学得快，记
得牢。

中文奇妙任我用
刘 菲
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滴 滴

日前，在
罗马尼亚胡内

多阿拉省图书馆中
国图书专馆里，一个汉

语角建了起来。在中国图书专
馆设立“汉语角”是孔子学院总部的

一个新项目，由孔子学院总部、中国教育图书
进出口总公司与胡内多阿拉省图书馆共同合作建立。

今后，孔子学院学员和民众将有机会在这里借阅有关中国的各类图
书并参加由锡比乌孔子学院开设的汉语及文化课程。胡内多阿拉省图书
馆还特地为汉语角配置了10台电脑，力争在硬件与软件上同时满足读者
的需求。图为罗马尼亚锡比乌省省长钦德雷亚（左） 参观“汉语角”。

（贝玉萱）

我12岁生日那天特别高兴。
一早起来就开始对着镜子打扮自己，不过还没

来得及打扮好，我的好朋友们就已经来到我家
了。我们约好要一起去看电影，妈妈和妹妹也
跟我们一起出发去了电影院。

我们看的是一部 3D 电影，开演前每个
人都要戴上一副特殊的眼镜。我们的位置

在靠前几排，但妹妹却喊着：“我看不到，
我看不到！”我只好去给她搬来一张垫高的

儿童椅，妹妹笑着对我说：“姐姐，谢谢你！”能让妹妹在我
生日这天看一场精彩电影，我也很高兴。电影开始了，放映
厅里一片肃静。忽然，我听到很多汽车的噪音，其实是一只
小蜗牛在做梦，梦见自己正在跟世界赛车冠军比赛！它被
邻居吵醒了，所以很生气！小蜗牛从小就有当赛车手的梦
想，可是邻居们都认为小蜗牛怎么可能比过赛车呢？可是
小蜗牛通过努力最终获得了成功，也证明了自己。

我原来以为这部 3D 电
影 是 给 年 龄 小 的 孩 子 看
的，但是看完以后，倒觉
得也挺适合我们看的。它
告诉我们一个道理：只要
努力，梦想就一定可以实
现。

12 岁生日已经过去一
段时间了，我却久久地难
以忘怀。 （寄自荷兰）

过生日时看的电影
吴艾琳（12岁）

过生日时看的电影
吴艾琳（12岁）
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喧闹的世界杯大幕已落下，人们记住了捧走大力神
杯、喜极而泣的德国队，记住了与冠军擦肩而过的阿根
廷队，记住了被德国 7：1 血洗的巴西队。当然，也记
住了网上一则悄然走红的段子：阿尔及利“哑”了，瑞

“失”了，比利“失”了，巴“熄”了，荷“烂”了，
阿根“停”了，德“过”了。简单有趣的文字游戏放松
了球迷们紧绷的神经，也让谐音汉字的魅力展露无遗。

谐音汉字的根源说

不少老外在学习汉语的过程中被“一音多字、一字
多音”难倒，而“一音多字、一字多音”恰恰是汉字谐
音特色的基础。

汉字谐音是指在语言运用过程中，借助于音同或音
近的其他汉字来表达与原字不同甚至相反的意思，从而
造成一种特殊效果的语言现象。中国社会科学院语言研
究所副研究员唐正大在接受采访时表示：“汉字谐音的
根源在于同音、近音现象。谐音现象的历史基本上和语
言使用的历史同步。”

厦门大学海外教育学院副教授王治理认为，谐音的

使用与汉语自身的特点以及汉民族的思维方式有关。在
他看来，汉字谐音产生了一种“中国式幽默”——如歇
后语由前后两段组成：飞机上挂暖壶——高水平 （水
瓶）、外甥打灯笼——照旧 （舅） ……两段之间具有某
种意义上的联系，但在实际中往往只说前段，让听者自
己“悟”出后段，形成说者和听者的默契，从中得到快
感。

谐音应用的全视角

汉字谐音的应用，古已有之，既有避讳之嫌：如
“只许州官放火，不许百姓点灯”——宋代百姓讽刺官
员田登为避“谐”，规定把“灯”说成“火”（“登”

“灯”谐音） 的故事；也有辞趣之用：如“现代语言学
之父”赵元任的 《施氏食狮史》——“石室诗士施氏，
嗜狮，誓食十狮……”全文仅用一个读音，一气呵成，
形似绕口令，读来却句句有味。

汉字谐音也渗透到人们的实际生活中。如在大门上
倒贴“福”字，取“福到”之意；“鱼”“莲”与“余”

“连”谐音，因而成为民间年画或雕塑作品中的常用元
素；网络谐音词更是五花八门：“酱紫”、“神马”、“886

（拜拜了） ”……商业广告中，谐音汉字如“咳不容
缓”、“天尝地酒”等日渐增多，众人褒贬不一。

具有多年汉语教学经验、曾赴国外担任本土汉语教
师培训的厦门大学教师周轶认为，汉字谐音的用途多是

“表达求变”，既可一语双关，如“道是无晴却有晴”；
也可有言外之意，如“烟酒解决 （研究解决） ”；还可
传递特别的感情色彩，如“粪青”（愤青）。

身为“90后”的网友小陈觉得，自己使用网络汉字谐
音词的原因在于“有趣、方便、能传达自己特定的心情”；
小王则认为，网络谐音词是对语言的一种创造性使用，

“只要不影响理解，又能达到表达效果，是很好的事”。

谐音规范的新思考

谐音汉字的“言外之意、弦外之音”在带来趣
味的同时，也惹过不少麻烦。

今年 6 月，一则“苟姓后人宁可不上户口，也不让孩
子再姓苟”的报道引发热议；去年11月，武汉千名学生集
体“纠错”报纸杂志、电视栏目、名人微博中滥用谐音的现
象；不少小学教师则表示，修改学生作文好似在“猜谜”，
文中不乏“稀饭（喜欢）”“+U（加油）”等词。原为趣味和
审美而生的谐音汉字，却被频繁滥用。那么，谐音的趣用
与滥用区别何在？汉语规范性何去何从？

在唐正大看来，谐音现象包含了“谐音词”和“本
词”。能否让受众无障碍地由“谐音词”联想到“本
词”是趣用与滥用的界限所在，成功的联想也是“谐
趣”效果的心理学来源。

国际汉学研究会常务理事、《国际汉语学报》 编辑
部主任方环海认为，汉语言具有自我净化的功能，外在
力量很难损害汉语体系的根基。他说：“如果把汉语系
统比作是长江，往里面倾倒一点东西并不改变其流
向。”唐正大则认为，汉语谐音以及很多修辞现象，都
是一种文字游戏，具有趣味性和审美性，但既然是游
戏，就需要规则。“对于受教育程度较高、具有一定

‘免疫力’的成年人来说，不过是博得一哂；但对于少
年儿童却具有误导作用，”他说。

此外，谐音汉字还需要在适宜的场合运用。“如果
是对话双方的封闭式交流，不应、也很难有规则限制；
但如果语言行为具有扩散性，小到日常讲话、微博博
文，大到广告词、社会公文等，都应该负起相应责
任。”唐正大说。

汉语是祖先留给我们的宝贵遗产，意美、形
美、音美。在中国不断开放、大踏步走向世界的
今天，汉语正为越来越多的外国人所喜爱和
学习。如何既保护汉语纯洁性，又给汉语
注入新的时代气息，是我们全体母语
为汉语的人们所应该思考的，也
是我们在语言运用过程中必
须时刻当心的问题。


